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Osoby a obsazení
Lízal, sedlák Jen Horák
Lízalka, jeho žena Alena Chalupová / )
Haryše, jejich dcera Iva—Ghelupevá fůwožmq
Rozáre, služka AHQWÁŘJane Horáková
Vávra, mlynář Zdeněk Trlide
Francek, rekrut Eduard Stehlík
Horečka, jeho matka ' Božena Sedláčková
Strouha Le, Ie“yšine teta Eilean Horáková
Strouhal, její Luž Tomáš Horák
Steíenka, „olee na babička “arše Ieuonerová
Hospodský,Franckův porucník Antozín Korá
Hospodská Božena TréšLová
Pavel, řeznický tovaryš Miroslav Veselý
králíčka, obecní sluha Pavel Omaste
Soudní sluha *

- František Chalupa
Franěk, soused Tomáš Horák
Buček, soused Oldřich Vítcček
hozsívalke, nádoníce - Helena Kutálková
Sousedé Vl. Helm, Jíří Křížůulc,

-

, Karel Prokeš
Rekrutí F. Koráb, J. Horák

v. Hos, L. Hřib, J.čap-
. ke, L. Lovotný,K.Steh—líh, O. Víteček,ií.Ve-selý

Děvčata J. Halíkové, S. Chalu-
pová, H. Kuaállzová,
V.Skoumelová

Muzikanti Vl. Horák, Tw Horák
Návrh scény: Jaroslav Bedřich, 3. h.
Masky: F. Fujerík
Výtvarník: Vavřín halupeKostýmy: Zd. Horářová, Helena Horáková
Světla, zvuk: B. ozelupa
Technická & Jevištní gpolupráce: Václav Zahradník,
Antonín Vítecek, Jan epka st Vl. Helm,J.Křižák,
K. Prokeš, ing. J. Zajíc, V. Zajíc.Technická spolupráce: ZObSvazarm Boleredice



naryša v Boleradicích
. vJejí nastudování na našem jevišti je v pořadí 312třetí. líedtím byla hrána po osvobození v r.l947.

Prvé uvedení, dle vzpomínek dosud žijící prvnípředstavitelky Ziaryši paní harie Otáhalová, se
uskutečnilo v r. 1924 za poněLud dramatických okolw
ností .

Když se o píipravované inscenaci dověděl Alois
Klrštík, píijal to s velikou nelibostí a naléhal,
aby další nácvik byl zast-ven. vedly jej k tomu
obavy m nedokonalého p;ovedení vzhledem k omezený!
novnosbea ochotnického jeviště. Proto přijel na
sednu ze „„verecnďch zkoušek s tím, že v případěnedostatečné úrovně uvedení zakáže. Po shlédnutí
beze slov odešel. Nastala nepříjemná situace a nezw
voz í čekání, zda zákaz nepíijde těsně před řed-
stavením. Jaké však bylo překvapení ochotníku,když
autor přijel na premiéru v doprovodu svých řátel.

Po skončení přišel za herci a režisérem . Rat-
houským & poděkoval všem za inscenaci. Ocenil čis-
totu niíečí, pšednes písní, temperament a pravdi-vost he;eckého plodevu. „a závěr dodal, že hru o
prostlš'ch venkovsl-:ých lidech nejlépe dovede vystih-
nout a ztvárnit zase jen prostý člověk.
Překvapení ochotníci si radostně vydechli. Uzná-ní autora bylo tím nejlepším díkem za veškerou je-jich námahu.

Proč hrajeme Haryšu?
Již 'radičně bývá kladena otázka, jaký dramatur—

gický záměr vedl k uvedení hry. Naše odpověd je'jednoduchá a prostá.Celé dílo bratří Mrštíků čerpalo & vyrostlo z na-čeho Ku*aje, jemu bylo věnováno, věrně a pravdivě
jej zachyt_10. Je tedy va'razem upřímného obdivu alásky obou autorů k lidu našeho kraje.

Proto bychom je měli znát, neustále si je při-pomínat a hrdé se k němu hlásit.
Chceme tak učinit touto inscenací a tím alespon

poněkud splatit dluh autorům i jejich dílu & pře-
devším je objevit mladým lidem.



Ukázat jim, jaký život byl na naších vesnicích
do nedávné“ doby, co všechno se změnilo !: lepší—
mu, především ve vztazích lidí a v sociálním
postavení. '


